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CAST OZNAMOVACI

SDELENI

Ministerstva skolstvi, mladeze a télovychovy,
zedne 10.6.2013

kterym se vydava seznam regulovanych éinnosti (povolani) v Ceské republice, élenény podle
prislusnosti uznavacich organti podle ptisobnosti smérnice Evropského spolecenstvi v oblasti
uznavani odbornych kvalifikaci, aktualizovany k 10. 6. 2013.

Ministerstvo §kolstvi, mladeze a té¢lovychovy podle § 28 odst. 2 pism. k) zakona ¢. 18/2004 Sb., o uznavani
odborné kvalifikace a jiné zptisobilosti statnich prislusnikii ¢lenskych statth Evropské unie a nékterych
prislusnikt jinych stati a o zméné nékterych zakoni (zakon o uznavani odborné kvalifikace), vydava

nasledujici seznam regulovanych ¢innosti (povolani) v Ceské republice, ¢lenény podle ptisluinosti uznavacich
organt a podle plisobnosti smérnic Evropského spolecenstvi v oblasti uznavani odbornych kvalifikaci,
aktualizovany
k 10.6.2013

Seznam regulovanych povolani a uznavacich organt v Ceské republice
[celkem 366]

(List of regulated professions and competent authorities
in the Czech Republic)
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Smérnice 98/5/ES

(Directive 98/5/EC)

Ceskd advokdtni komora [1]
(Czech Bar Association)

R
0’0

advokat (advocate)

Smérnice 2006/43/ES

(Directive 2006/43/EC)

Komora auditorii CR [1]
(Czech Chamber of Auditors)

7
0'0

auditorské sluzby (audit services)

Smérnice 2005/36/ES

(Directive 2005/36/EC)

Ceskd komora architektii [1]
(Czech Chamber of Architects)

0‘0

*

autorizovany architekt (authorized architect)

Ceskd komora autorizovanych infenyri a technikii ¢innych ve vystavbé [2]
(Czech Chamber of Certified Engineers and Technicians)

J
0.0

/7
0.0

autorizovany inzenyr (chartered engineer)
autorizovany technik (chartered technician)

Ceskd ndarodni banka [4]
(Czech National Bank)

X3

%

X3

%

B3

X3

¢

investi¢ni zprosttedkovatel (investment intermediary)

nuceny spravce/likvidator investi¢ni spole¢nosti nebo investi¢niho fondu (receiver/liquidator of a mana-
gement/investment company or investment fund)

pojistny matematik (actuary)

pojistovaci agent ( insurance broker)

Cesky bdiisky tirad [30]
(Czech Mining Authority)

3

%

3

%

3

A

3

%

X3

%

3

%

X3

¢

X3

¢

7
0.0

banska zachranna sluzba (mine rescue service)

bansky projektant (mine planner)

bezpecnostni technik (technician for safety)

dilni méeti¢ (mining surveyor)

geomechanik (geomechanics manager)

hlavni dlni méti¢ (main mining surveyor)

hodnotitel rizik ukladani odpada (hazard assesor of deposited waste)

odborny pracovnik pro fizeni udrzby (fechnician for management of assembly, operation and mainte-
nance)

odpalovac ohiostroji (fireworks shotfirer )
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pracovnik pro fizeni montaze, provozu a elektroudrzby zatizeni (worker for management of assembly,

operation and maintenance of electro- equipment)

projektant instalace elektrickych zatizeni (planner of install electric equipment)

projektant instalaci strojniho zatizeni (planner of install mechanic equipment)

pyrotechnik (pyrotechnist)

revizni technik elektro (auditorial technician for electro equipment)

revizni technik plynovych zafizeni (auditorial technician for gas equipment)

revizni technik tlakovych zatizeni (auditorial technician for press equipment)

revizni technik zdvihacich zatizeni (auditorial technician for lifting equipment)

strojnik té€Zniho stroje (hoisting engeneer)

stielmistr (shotfirer)

technicky dozor pro vedeni dilnich a pozemnich dél (mining deputy)

technicky vedouci odsttelt (blasting technical manager)

technik povéteny dozorem nad elektrickou ¢asti té¢zniho zatizeni (technician for supervising electro com-

ponents of mining facility)

% technik povéteny dozorem nad strojni ¢asti tézniho zatizeni (technician for supervising machinery com-
ponents of mining facility)

% technik povéfeny dozorem nad udrzovanim jamy (fechnical supervision over maintenance of a mine

shaft)

vedouci dilni degazace (technician for degassing)

vedouci vétrani (technician for mine ventilation)

zavodni (managing engineer)

zavodni dolu (mine manager)

zavodni lomu do 500 000t rocné (quarry manager for quarry with annual production below 500 000¢)

zavodni lomu nad 500 000t ro¢né (quarry manager for quarry with annual production above 500 000¢)
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Cesky tifad zeméméticky a katastrdlni [1]
(Czech Office for Surveying, Mapping and Cadastre)

«» ovétovani vysledkl zemémeétickych Cinnosti (verification of results of survey activities)

Drazni uiad [4]
(Rail Authority)

®

¢ osoba provad¢jici revize, prohlidky a zkousky technickych zatizeni na Zeleznici (inspection technician
for the revision, the examination and test of specified technological equipment)

K/

% osoba tidici drazni vozidlo (person driving the rail vehicle)

R

¢ provozovatel drahy (rail system operator)

®,

< provozovatel drdzni dopravy (railway undertaking)

Energeticky regulacni urad [2]
(Energetic Regulation Office)
+« odpovédny zastupce za licencovanou ¢innost (responsible representative)

¢ podnikatel v energetickych odvétvich — fyzicka osoba (enterpriser in the energy sector — natural per-
SON)

Komora daiiovych poradcii CR [1]
(Czech Chamber of Tax Advisers)

¢ danové poradenstvi (fax adviser)
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Komora patentovych zastupcii [1]
(Chamber of Patent Attorneys)

¢ patentovy zastupce zahrani¢ni usazeny (patent attorney foreign settled)

Komora veterindrnich Iékaii CR [4]
(Veterinary Doctors Chamber)

+¢+ laboratorni a jina veterinarni diagnosticka ¢innost, provozovani asanaéniho podniku (laboratory or other
veterinary diagnostic activities, operating a rendering plant)

¢ provozovani jiné veterinarni asanacni ¢innosti (veterinary sanitation activities other than for operating
a rendering plant)

< veterinarni 1€kat (veterinary surgeon)

% veterinarni technik (veterinary technician)

Ministerstvo dopravy [28]
(Ministry of Transport)

¢ bezpecnostni poradce pro piepravu nebezpecnych véci na silnici (safety advisor for the transport of
dangerous goods on roads)

* bezpecnostni poradce pro piepravu nebezpecnych véci pro Zelezni¢ni dopravu (safety advisor for the
railway transport of dangerous goods)

¢ druhy strojni distojnik pro lodé¢ s vykonem hlavnich motorti 3000 kW a vice (second engineer officer on

ships powered by main propulsion machinery of 3000 kW propulsion power or more)

druhy strojni distojnik pro lod¢€ s vykonem hlavnich motorti do 3000 kW (second engineer officer on

ships powered by main propulsion machinery of less than 3000 kW propulsion power)

distojnik palubni strazni sluzby (the officer in charge of a navigational watch/ the mate )

elektrodistojnik (chief electric officer)

elektrotechnik (electrician)

kapitan pro lodé pro namoini plavbu (captain of a naval ship)

kontrolni technik typu ,,ADR® (inspection technician of the ADR type)

kontrolni technik typu ,,K* (inspection technician of the K type)

lod'mistr (boatswain)

lodnik (deck hand)

motoraf L. tfidy (motorman class I)

motoraf II. tfidy (motorman class II)

namotnik 1. tfidy (ordinary seaman — class I)

namotnik II. tfidy (ordinary seaman — class I1I)

palubni asistent (deck assistant)

prvni palubni distojnik pro lod€ o hrubé prostornosti mensi nez 3000 RT (chief mate on ships of less than

3000 gross tonnage)

+¢+ prvni palubni distojnik pro lodé o hrubé prostornosti vice nez 3000 RT (chief mate on ships of more than
3000 gross tonnage)

¢ prvni strojni distojnik pro lodé s vykonem hlavnich motort 3000 kW a vice (chief engineer officer on
ships powered by main propulsion machinery of 3000 kW propulsion power or more)

¢+ prvni strojni dustojnik pro lod¢ s vykonem hlavnich motort do 3000 kW (chief engineer officer on ships

powered by main propulsion machinery of less than 3000 kW propulsion power)

radioasistent (radio assistant)

radiodustojnik (radio officer)

strojmistr (storekeeper-fitter)

strojni asistent (engine assistant)

strojni dastojnik (officer in charge of an engineering watch)

ucitel autoskoly (driving school instructor)

zkuSebni komisaf autoskoly (driving school examiner)
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Ministerstvo kultury [2]
(Ministry of Culture)

provadéni archeologickych vyzkumu (conduct of archeological research)
restaurovani kulturnich pamatek, které jsou dily vytvarnych uméni nebo uméleckofemeslnymi pracemi
(restoration of cultural monuments, which are works of visual art or artistic handicraft)

®,
0’0

R/
0’0

Ministerstvo prdce a socidlnich véci [8]
(Ministry of Labour and Social Affairs)

X3

2

koordinator BOZP na stavenisti (coordinator for safety and health matters on the construction site)
revizni technik elektrickych zatizeni (inspector of electrical equipment)

revizni technik plynovych zatizeni (inspector of gas eguipment)

revizni technik tlakovych zatizeni (inspector of pressure eguipment)

revizni technik zdvihacich zatizeni (inspector of lifting eguipment)

socialni pracovnik (social worker)

zajiStovani ukolll v prevenci rizik v oblasti BOZP (activities related to the protection and prevention of
occupational risks)

zprostiedkovatel prace (employment officer)
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Ministerstvo prumyslu a obchodu [95]
(Ministry of Industry and Trade)

R/
0.0

aplikace, vyroba a opravy ortopedické obuvi (application, manufacture and repair of orthopaedic sho-
es)

barveni a chemicka uprava textilii (dyeing and chemical treatment of textiles)

brouseni a leptani skla (glass cutting and etching)

¢innost ucetnich poradci, vedeni ucetnictvi, vedeni daitové evidence (accounting consulting, bookkee-
ping, tax accounting)

¢innosti, pfi kterych je porusSovana integrita lidské klize (activities disturbing the integrity of human
skin)

¢isténi a prani textilu a odévi (cleaning and washing of textiles and clothing)

drezura zvitat (animal training)

energeticky audit (energy auditing)

galvanizérstvi, smaltérstvi (galvanizing and enamelling)

geologické prace (geological work)

hodinéafstvi (watchmaking)

holi¢stvi, kadeinictvi (hairdressing)

hostinska ¢innost (catering services)

izolatérstvi (insulation)

kamnafstvi (stove-fitting)

klempiistvi a oprava karoserii (zinsmithery and vehicle repair bodies)

kominictvi (chimney sweeping)

kontrolni testovani mechaniza¢nich zatizeni na ochranu rostlin (check testing of equipment in plant pro-
tection)

kosmetické sluzby (cosmetic services)

kovatstvi, podkovarstvi (forging, horseshoeing)

malifstvi, lakyrnictvi, natéracstvi (painting, varnishing, coating)

masérske, rekondiéni a regeneraéni sluzby (massage, reconditioning and regeneration services)
mlékarenstvi (processing of milk and dairy products)

mlynafstvi (milling)

montaz, opravy a rekonstrukce chladicich zatizeni a tepelnych ¢epadel (installation, repair and recon-
struction of cooling equipment and heat pumps)
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* montaz, opravy, revize a zkousky elektrickych zatizeni (installation, repair, inspection and testing of
electrical equipment)

¢ montdz, opravy, revize a zkouSky plynovych zatizeni a plnéni naddob plyny (installation, repair, inspecti-
on and testing of gas equipment and filling of vessels with gas)

¢ montdz, opravy, revize a zkousky tlakovych zafizeni a nadob na plyny (installation, repair, inspection
and testing of pressure equipment and gas vessels)

< montaz, opravy, revize a zkousky zdvihacich zatizeni (installation, repair, inspection and testing of lif-
ting equipment)

«» nakup a prodej kulturnich pamatek nebo predmétt kulturni hodnoty (purchase and sale of cultural mo-
numents or items of cultural value)

¢ nakup a prodej, ptij¢ovani, vyvoj, vyroba, opravy, upravy, uschovavani, skladovani pteprava, znehodno-

covani a ni¢eni bezpecnostniho materidlu (purchase and sale, rental, development, manufacture, repair,

modification, safekeeping, storage, transportation, disabling and destruction of security material)

obchod se zvitaty uréenymi pro zajmové chovy (trading in animals used for livestock breeding)

obrabé&cstvi (shaping)

» ocenovani majetku pro — véci movité, -véci nemovité, — nehmotny majetek, — finan¢nimajetek, — podnik

(valuation of property — movable assets, — immovable assets, — intangible assets, — financial assests, —

enterprises)

o¢ni optika (optician)

opravy ostatnich dopravnich prosttedkl a pracovnich stroji (repair of other transport equipment and

work machineries)

opravy silni¢nich vozidel (repair of road vehicles)

ostraha majetku a osob (security of property and persons)

péce o dit¢ do tii let v€ku v dennim rezimu (daily care of children up to the age of three)

pedikura, manikira (pedicure and manicure)

pekaftstvi, cukratstvi (bakery, confectionery production)

pivovarnictvi a sladovnictvi (brewing and malting)

podnikéni v oblasti nakladani s nebezpecnymi odpady (disposal of hazardous waste)

pokryvacstvi, tesatstvi (roofing, carpentry)

poskytovani nebo zprostiedkovani spotiebitelského iveéru (provision or mediation of the consumer credit)

poskytovani sluzeb v oblasti bezpe€nosti a ochrany zdravi pii praci (providing services realted to occu-

pational safety and health)

poskytovani technickych sluzeb k ochrané majetku a osob (providing technical services for the protecti-

on of property and persons)

« poskytovani télovychovnych a sportovnich sluzeb v oblasti (providing physical education and sport

services in the field of)

projektova ¢innost ve vystavbe (construction design)

provadéni balzamace a konzervace (embalming and conserving)

provadéni dobrovolnych drazeb movitych véci podle zakona o vetejnych drazbach (performance of vo-

luntary auctions of movables under the Public Auctions Act)

provadéni pyrotechnického prizkumu (pyrotechnical research)

provadéni staveb, jejich zmén a odstranovani (construction of civil engineering structures, their altera-

tion and demolition)

» provadéni trhacich a ohnlostrojnych praci (blasting and fireworks)

provadéni verfejnych drazeb — dobrovolnych, — nedobrovolnych (public auctions — voluntary, — compul-

sory)

provozovani autoskoly (driving instruction)

provozovani cestovni kancelate (tour operators)

provozovani krematoria (operation of crematoriums)

provozovani pohiebni sluzby (operation of funeral establishment)

provozovani solarii (operation of solariums)

provozovani stielnic a vyuka a vycvik ve stielbé se zbrani (operation of shooting ranges and shooting

courses)
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pravodcovska ¢innost horska (mountain guide)

psychologické poradenstvi a diagnostika (psychological consulting and diagnostics)

restaurovani dél z oboru vytvarnych umeéni, kterd nejsou kulturnimi pamatkami nebo jejich ¢astmi, ale
jsou ulozena ve sbirkach muzei a galerii nebo se jedna o ptedméty kulturni hodnoty (restoration of art
works that are not cultural monuments or parts thereof but are held in collections of museums and gal-
leries or that are objects of cultural value)

revize, prohlidky a zkousky urcenych technickych zatizeni v provozu (inspection, checking and testing
of specified technical equipment in operation)

feznictvi a uzenarstvi (butchery and meat processing)

silni¢ni motorova doprava — nékladni provozovana vozidly nebo jizdnimi soupravami o nejvétsi povo-
lené hmotnosti piesahujici 3,5 tuny, jsou-li uréeny k ptepraveé zvitat nebo véci; osobni provozovana vo-
zidly uréenymi pro prepravu vice nez 9 osob véetné fidice; nakladni provozovana vozidly nebo jizdnimi
soupravami o nejveétsi povolené hmotnosti neptesahujici 3,5 tuny, jsou-li uréeny k prepraveé zvirat nebo
véci; osobni provozovana vozidly uréenymi pro ptepravu nejvyse 9 osob vcetné tidice (Road transport
— haulage operated by means of motor vehicles or combinations of vehicles with a maximum permissible
weight above 3.5 tonnes, where intended for animal and goods transport; passenger transport operated
by means of vehicles designed for carrying more than 9 persons including the driver,haulage operated by
means of motor vehicles or combinations of vehicles with a maximum permissible weight not exceeding
3.5 tonnes, where intended for animal and goods transport, passenger transport operated by means of
vehicles designed for carrying not more than 9 persons including the driver)

slévarenstvi, modelaistvi (casting, pattern-making)

sluzby soukromych detektivl (private detective services)

specialni ochranna dezinfekce, dezinsekce a deratizace (special protective disinfection, disinsectization
and deratization)

technicko-organizaéni ¢innost v oblasti pozarni ochrany (fire protection technical — organizational ac-
tivity)

truhlatstvi, podlahatstvi (joinery, flooring)

vedeni spisovny (registry management)

vnitrozemska vodni doprava (inland water transport)

vodni zachranafska sluzba (water rescue service)

vodoinstalatérstvi, topenatstvi (plumbing, heating)

vykon zemémétickych Cinnosti (geodesic activities)

vyroba a opravy hudebnich nastrojii (manufacture and repair of musical instruments)

vyroba a opravy sériové zhotovovanych protéz, — trupovych ortéz, — koncetinovych ortéz, — meékkych
bandazi (manufacture and repair of series produced protheses, — body ortheses, — limb ortheses, — soft
bandages)

vyroba a Uprava kvasného lihu, konzunmiho lihu, lihovin a ostatnich alkoholickych napoji; s vyjimkou
piva, ovocnych vin, ostatnich vin a medoviny a ovocnych destilatt ziskanych péstilelskym palenim (pro-
duction and processing of fermented spirits, consumer spirits and other alcoholic beverages, except for
beer, fruit wines, other wines and mead, and growers” own fruit distillates)

vyroba a uprava lihu sulfitového nebo lihu syntetického (production and processing of sulphite or syn-
thetic alkohol)

vyroba a zpracovani paliv a maziv (manufacture and processing of fuels and lubricants)

vyroba nebezpecnych chemickych latek a nebezpeénych chemickych smési a prodej chemickych latek
a chemickych smési klasifikovanych jako vysoce toxické a toxické (manufacture of dangerous chemicals
and dangerous chemical products and sale of chemicals and chemical products classified as very toxic
and toxic)

vyroba tepelné energie a rozvod tepelné energie, nepodléhajici licenci realizovana ze zdroji tepelné ener-
gie s instalovanym vykonem jednoho zdroje nad 50 kW (generation and distribution of heat energy, not
under a licence, from heat sources with an installed capacity per source of more than 50 kW)

vyroba, instalace, opravy elektrickych stroji a pfistrojl, elektronickych a telekomunikacnich zatizeni
(manufacture, installation, repair of electrical machines and appliances, electronic and telecommunica-
tion equipment)
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vyvoj, vyroba, opravy, Upravy, pieprava, nakup, prodej, pij¢ovani, uschovavani, znehodnocovani a nice-
ni zbrani a stieliva (development, manufacture, repair, modification, transportation, purchase and sale,
rental, storage, disabling and destruction of arms and ammunition)

vyzkum, vyvoj, vyroba, ni¢eni, zneskodiiovani, zpracovani, nakup a prodej vybusnin (vesearch, develop-
ment, manufacture, destruction, disabling, processing, purchase and sale of explosives)

zamecnictvi, nastrojaistvi (locksmithery, tool-making)

zednictvi (bricklaying)

zlatnictvi a klenotnictvi (goldsmithing and jewellery-making)

zpracovani gumarenskych smési (processing of rubber compounds)

zpracovani kamene (stonemasonry)

zpracovani kuzi a kozesin (leather and fur processing)

zpracovani navrhu katalogiza¢nich dat (processing of cataloguing data)

zpracovani tabaku a vyroba tabakovych vyrobkl (tobacco processing and manufacture of tobacco pro-
ducts)

Ministerstvo spravedlnosti [1]
(Ministry of Justice)

B

*

insolvencni spravce (insolvency administrator)

Ministerstvo Skolstvi, mladeZe a télovychovy [14]
(Ministry of Education, Youth and Sports)
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asistent pedagoga (teacher’s assistant)

pedagog volného Casu (leisure-time instruktor)

specidlni pedagog (special education teacher)

trenér (trainer)

ucitel druhého stupné zakladni skoly (teacher of the second stage of basic school)

ucitel jazykové Skoly s pravem statni jazykové zkousky (teacher of language school authorised for state
language examinations)

ucitel matetské skoly (nursery school teacher)

ucitel nabozenstvi (religion teacher)

ucitel odborného vycviku v zafizeni socialni péce (vocational training teacher at an educational care
centre)

ucitel prvniho stupné zakladni skoly (feacher of the first stage of basic school)

ucitel sttedni skoly (secondary school teacher)

ucitel uméleckych odbornych predméta zakladni umélecké skoly, stiedni odborné skoly a konzervatote
(teacher of artistic vocational subjects of basic school of art, secondary vocational school and conser-
vatory)

ucitel vy$si odborné Skoly (teacher at higher vocational school)

vychovatel (educator)

Ministerstvo vnitra [11]
(Ministry of the Interior)

¢len (zaméstnanec) jednotky SDH obce (podniku) (voluntary firefighter in municipal (company) volun-
tary fire unit)

odborn¢ zptisobila osoba v oblasti pozarni ochrany (specially qualified person on a field of fire protec-
tion

osoba vykonavajici sluzbu v jednotce SDH obce jako své zaméstnani (paid firefighter in municipal (com-
pany) voluntary fire unit)

strojnik jednotky HZS podniku (engineer in company professional fire unit)
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strojnik jednotky SDH obce (podniku) (voluntary engineer in municipal (company) voluntary fire unit)

technik pozarni ochrany (fire protection technician)

technik specialnich sluzeb jednotky HZS podniku (technician of special services in company professio-

nal fire unit)

» velitel jednotky HZS podniku (commander in company professional fire unit)

« wvelitel jednotky SDH obce (podniku) (voluntary commander in municipal (company) voluntary fire
unit)

«» zaméstnanec jednotky HZS podniku (mimo vySe uvedené) (firefighter in company professional fire unit-
(except above mentioned)

+» zkuSebni komisar pro zkousky odborné zpiisobilosti Zadatelti o vydani zbrojniho prikazu (examination

commissioner for exams for achieving the competence for holding and carrying weapons)
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X3

¢

3

o

DS

Ministerstvo zdravotnictvi [50]
(Ministry of Health)

R/
0’0

adiktolog (adictologist)

asistent ochrany a podpory vetejného zdravi (public health protection assiten)

asistent zubniho technika (dental technician assistant)

autopticky laborant (autopsy technician)

biomedicinsky inzenyr (biomedical engineer)

biomedicinsky technik (biomedical technician)

biotechnicky asistent (biotechnical assistant)

dentalni hygienistka (dental hygienist)

dezinfektor (disinfector)

ergoterapeut (occupational therapist)

farmaceut (pharmacist)

farmaceut, specialista (pharmacist-specialist)

farmaceuticky asistent (pharmacy laboratory technician)

fyzioterapeut (physiotherapist)

jiny odborny pracovnik (JOP), JOP — psycholog, JOP — logoped, JOP — oftalmoped, JOP — socialni pra-
covnik, JOP — arteterapeut, JOP — pracovni terapeut, psycholog ve zdravotnictvi, psycholog ve Skolstvi
a pedagogicko-psychologickych poradnéch (another professional (JOP), JOP — psychologist, JOP —
speech therapist, JOP — ophthalmologist, JOP — social worker, JOP — art therapist, JOP — occupational
therapist, psychologist in health care, psychologist in education and educational- psychological coun-
selling)

JOP —logoped (another professional — speech therapist)

JOP — psycholog (another professional — psychologist)

klinicky logoped (clinical speech therapist)

klinicky psycholog (clinical psychologist)

laboratorni asistent (laboratory assistant)

laboratorni pracovnik (laboratory technician)

1ékat (doctor)

1ékar specialista (doctor-specialist)

masér/nevidomy a slabozraky masér (masseur/blind and asthenopic masseur)

nutriéni asistent (nutritional assistant)

nutriéni terapeut (nutritional therapist)

odborny pracovnik v laboratornich metodach a v ptipravé 1€¢ivych ptipravkl (specialist in laboratory
methods)

odborny pracovnik v ochrané a podpote vetejného zdravi (specialist in public health protection)
optometrista (optometrist)

ortopista (orthopist)

ortoticko-proteticky technik (orthotic-prosthetic technician)

ortotik-protetik (orthotist-prosthetist)
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oSetiovatel (nurse auxiliary)

porodni asistentka (midwife)

psycholog ve zdravotnictvi (psychologist in healthcare)
radiologicky asistent (radiographer/radiotherapist)
radiologicky fyzik (clinical physicist)

radiologicky technik (radiographer)

tidi¢ ZZS; dopravy nemocnych a ranénych (driver of Emergency Medical Services and transport of sick
and wounded)

sanitai (medical orderly)

vSeobecna sestra (nurse)

zdravotné — socialni pracovnik (health social worker)
zdravotni laborant (medical laboratory technician)
zdravotnicky asistent (medical assistant)

zdravotnicky zachranat (paramedic)

zrakovy terapeut (sight therapist)

zubni instrumentaika (dental assistant)

zubni 1€kat(dental practitioner)

zubni 1ékat, specialista(dental practitioner-specialist)
zubni technik (dental technician)

Ministerstvo zemédélstvi [32]
(Ministry of Agriculture)

L)
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%

dodavatel, ktery vyrabi nebo dovazi rozmnozovaci material (supplier which produces or imports repro-
ductive material)

dovoz a uvadeéni do ob&hu premixti nebo urcitych proteinovych krmiv nebo zrnin nebo olejnin ziska-
nych prostiednictvim geneticky modifikovanych organizmii nebo obsahujicich geneticky modifikované
organizmy (importing and circulating premixes or certain protein fodders or grains or oil bearing crops
gained through genetically modified organisms or containing genetically modified organisms)
klasifikace jatecnich tél jateCnich zvifat v systému SEUROP (classifying abattoir bodies of abattoir
animals in SEUROP system)

myslivecky hospodat (game manager)

nakladani se semeny a sazenicemi lesnich dievin (treating forest tree species’seeds and seedlings)
odborny lesni hospodar (professional forest manager)

odpovédny zastupce provozovatele vodovodu a kanalizace (responsible representative of operator of
water supply and drainage)

osoba odborn¢ zpuisobila k péci o kutata chovana na maso (competent person to care for chickens reared
for meat)

osoba odborn¢ zpusobiléd pro ¢innost chovatelského podniku prasat (competent person for activites of
a pigs breeder company)

osoba odborné zptisobila pro ¢innost uznaného chovatelského sdruzeni (competent person for activities
of accredited breeder association)

osoba odborné zplisobila pro provadéni inseminace a vpravovani embryi inseminacni technikou (compe-
tent person for insemination and embryos insert by insemination technique)

osoba odborné zpusobila pro testovani a posuzovani hospodarskych zvitat (competent person for farm
animals testing and assessment)

osoba odpovédna za péci o handicapovana zvitata (person responsible for care of handicapped ani-
mals)

osoba opravnénd podepisovat zemédélské skladni listy (person authorised to sign agricultural storage
sheets)

osoba provadéjici kontrolu vyrobce biopotravin nebo osoby, ktera uvadi biopotraviny nebo bioprodukty
do ob&hu (inspections of organic food producers and persons placing organic products or organic foods
into circulation)
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osoba provadéjici kontrolu zadatele, ekologického podnikatele, vyrobce nebo dodavatele ekologickych
krmiv nebo dodavatele ekologického rozmnozovaciho materidlu (inspections of organic enterpreneurs
and persons classified in the transition period)

osoba piepravujici zvitata (person which transports animals)

porazeni jateCnich zvitat na jatkach (slaughtering large farm animals)

prace se zviraty pro laboranty, techniky a oSetfovatele (working with animals for laboratory assistants,
technicians and keepers)

projektovani pozemkovych uprav (designing terrestrial adaptations)

provadéni technicko bezpecnostniho dohledu na vodnich dilech (carrying out technical-safety inspecti-
ons on water structures)

rostlinolékat (phytopathologist)

rybaisky hospodar a jeho zastupce (fish farmer and deputy fish farmer )

fizeni a kontrola pokusti na zvitatech (administering and controlling animal experiments)

technicky auditor vodovodu a kanalizaci (fechnician auditor of water supply and drainage)

utraceni zvitete (zvitat) (destroying animals)

vyroba krmiv s pouzitim doplikovych latek nebo premixd a zpracovani uréitych proteinovych krmiv
(producing fodders with the use of supplementary substances or premixes and processing certain protein
fodders)

vyroba, dovoz a uvadéni do obéhu doplitkovych latek (production, import and putting into circulation of
supplementary substances)

vyroba premixd nebo kompletnich a dopliitkovych krmiv s pouzitim doplitkovych latek nebo s pouzitim
premixti nebo pro vyrobu a zpracovani uréitych proteinovych krmiv nebo pro zpracovani krmiv s nad-
limitnim obsahem nezadoucich latek (production of premixes or complete and supplementary feedstuffs
using supplementary substnces or using premixes or for the production and processing of certain protein
feedstuffs of for the processing of feedstuffs whit an excesive content of undesirable substances)
zachazeni s ptipravky na ochranu rostlin pii podnikatelské ¢innosti v zemédélstvi a lesnim hospodaistvi
(working with preparations for prevention plants at entrepreneurial activities in agriculture and forest
management)

zkouseni osiva a sadby (testing seeds and seedlings)

zpracovani lesniho hospodatského planu a lesnich hospodaiskych osnov (elaborating forest manage-
ment plans and outlines)

Ministerstvo Zivotniho prostiedi [23]
(Ministry of Environement)

biologické hodnoceni (biological assessment)

dohled nad provozem spalovny odpadu nebo zafizeni schvaleného pro spoluspalovani odpadu (supervi-
sion of operation of incineration plants, facilities for co-incineration of waste and very large combustion
sources)

jednorazové méfeni emisi a méfeni urovné zneCisténi (disposable measurement of emissions and measu-
rement of pollution level)

kontrola spravnosti sledovani znecisténi odpadnich vod nebo méfeni objemu vypousténych odpadnich
vod (inspecting the correctness of wastewater pollution monitoring or measurement of the volume of
wastewater discharged)

kontrola tésnosti chladicich a klimatiza¢nich zafizeni obsahujicich regulované latky nebo fluorované
sklenikové plyny (leakage checking of refrigeration and air conditioning eqipement containing regula-
ted substances or fluorineted greenhouse gasses)

kontrola tésnosti systému pozarni ochrany obsahujicich regulované latky nebo fluorované sklenikové
plyny (control and record-keeping of fire resistence containing controlled substances or fluorineted
greenhouse gasses)

ovefovani mnozstvi emisi sklenikovych plynt (verifying the volume of emissions of greenhouse gases)
ovefovani zpravy o emisich a certifikaci systému kvality (verifying of emission reports and quality sys-
tem certification)
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poskytovani odbornych vyjadreni podle § 11 zakona o integrované prevenci (preparation of an expert
statement on application for an integrated permit)

posouzeni vlivli zamért a koncepci na uzemi evropsky vyznamné lokality nebo ptaci oblasti (assessment
of impacts of plans and projects on Site of community importance or bird area)

povéreni k hodnoceni nebezpecnych vlastnosti odpadii uvedenych v piiloze €. 2 k zakonu ¢. 185/2001
Sb. pod oznac¢enim koédem H1, H2, H3-A, H3-B, H12, H13 a H14 (assessment of hazardous properties
of waste from Annex Il (codes HI, H2, H3-A, H3-B, H12, H13 a H14) of Act Nr. 185/2001 Coll.)
povéteni k hodnoceni ostatnich nebezpeénych vlastnosti odpad uvedenych v piiloze ¢. 2 k zakonu
¢. 185/2001 Sb. (assessment of hazardous properties of other waste from annex Il of Act Nr. 185/2001
Coll)

rozbory ke zjisténi koncentrace znecist'ujicich latek v odpadnich vodach (analysis for finding concentra-
tion of pollutants in waste water)

fizeni a odpovédnost za vykon geologickych praci (odpovédny tesitel geologickych praci) (management
of and responsibility for carrying out of geological works (responsible manager of geological works)
udrzba nebo servis zafizeni obsahujiciho regulované latky nebo flourované sklenikové plyny (mainte-
nance or servicing of applications containing regulated substances or fluorinated greenhouse gasses)
zajisténi odborného nakladani s odpady (odpadovy hospodat) (professional waste management (waste
manager))

zkouseni nebezpecné vlastnosti latek a pripravkil pro ucely registrace (testing of dangerous properties of
substances and preparations for purposes of notification)

zneskodnovani regulovanych latek (elimination of regulated substances)

znovuziskavani regulovanych latek a jejich nasledné zneskodnéni, regenerace nebo recyklace (recovery
of controlled substances and their destruction, regeneration or reclamation)

znovuziskavani regulovanych latek pii recyklaci vyrobku a znovuziskavani fluorovanych sklenikovych
plynQ (recovery of regulated substances in product recycling and recovery of fluorinated greenhouse
gases)

zpracovani hodnoceni rizika (preparation of a risk assessment)

zpracovani odborného posudku a zpracovani rozptylové studie (preparation of expert statements and
dispersion studies)

zpracovavani dokumentace a posudku (preparation of documentation and expert report)

Statni plavebni sprava [12]
(State Navigation Authority)
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bezpecnostni poradce pro prepravu nebezpecnych véci (safety advisor for the transport of dangerous
goods)

inspektor uréenych technickych zatizeni (inspector of appointed technical equipment)

kapitan lod¢€ pro vnitrozemskou plavbu (captain of a ship for inland waterways)

kormidelnik. (helmsman )

lodnik (crewman.)

provozovani vodni dopravy pro cizi potteby (water transport operater for other people’s necessity)
ptevoznik L. tf. (ferryman class 1.)

prevoznika IL. ti. (ferryman class 11.)

prevoznik IIL. tt. (ferryman class I11.)

strojmistr 1. tf. (machine minder class I.)

strojmistr IL. tf. (machine minder class I1.)

vidce malého plavidla (small craft leader)

Stdatni uiad pro jadernou bezpecnost [38]
(State Office for Nuclear Safety)

R
0’0

dovoz nebo vyvoz jadernych polozek nebo privoz jadernych materiald a vybranych polozek (importati-
on or exportation of nuclear items or transit of nuclear materials and selected items)
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hodnoceni vlastnosti zdroju ionizujiciho zareni fizenim a vykondvanim zkousek v rozsahu a zplsoby
stanovenymi provadécim predpisem (evaluation of properties of ionizing radiation sources performed
through control of tests to the extent and in the manner established in an implementing regulation)
kontrolni fyzik (control physicist)

kontrolni fyzik pfi testovani spousténi vyzkumného jaderného reaktoru (control physicist at startup te-
sting research reactor)

mezinarodni pfeprava radioaktivnich odpadii v rozsahu a zplisoby stanovenymi provadécim pravnim
predpisem (international transport of radioactive waste to the extent and in the manner established in
an implementing regulation)

nakladani s vysoce nebezpecnymi latkami zneuzitelnymi k poruSovani zakazu chemickych zbrani (han-
dling with the highly hazardous chemicals related to those which could be abused for breaking of a pro-
hibition of chemical weapons)

nakladani s vysoce rizikovymi biologickymi agens a toxiny zneuZitelnymi k porusovani zakazu bakte-
riologickych (biologickych) a toxinovych zbrani (handling with the highly hazardous biological agents
and toxins which could be abused for breaking of a prohibition of bacteriological (biological) and toxin
weapons)

nakladani s jadernymi materialy (nuclear materials management)

nakladani s radioaktivnimi odpady v rozsahu a zplsoby stanovenymi provadécim pravnim piredpisem
(international transport of radioactive waste to the extent and in the manner established in an imple-
menting regulation)

nakladani se zdroji ionizujiciho zafeni v rozsahu a zplisoby stanovenymi provavadécim pravnim pied-
pisem (ionising radiation sources management to the extent and in the manner established in an imple-
menting regulation)

odborna piiprava vybranych pracovnikil (professional training of selected personnel)

operator primarni ¢asti reaktorového bloku (operator primarni casti reaktorového bloku)

operator sekundarni ¢asti reaktorového bloku (operator of secondary part of the reactor unit)

operator vyzkumného reaktoru (research reactor operator)

opétovné uvedeni jaderného reaktoru do kritického stavu po vymeéné jaderného paliva (restart of a nuc-
lear reactor to criticality following a nuclear fuel re-load)

provadéni osobni dozimetrie a dalSich ¢innosti v oblasti radiaéni ochrany (performance of personal do-
simetry and other activities in the field of radiation protection)

provadéni rekonstrukce nebo jinych zmén ovliviujicich jadernou bezpeénost jaderné elektrarny (perfor-
mance of reconstruction or other changes affecting nuclear safety of a power plant)

provoz jaderného zatizeni nebo pracovisté III. a IV. kategorie (operation of a nuclear installation or
workplace category Il or IV)

preprava jadernych materialti a radioaktivnich latek stanovenych provadécim predpisem (transport of
nuclear materials and radioactive substances laid down in an implementing legal regulation)

ptidavani radioaktivnich latek do spotfebnich vyrobki pii jejich vyrobé nebo ptipraveé nebo k dovozu ¢i
vyvozu takovych vyrobkl (adding of radioactive substances into consumer products during their manu-
facturing or preparation or import or export of such products)

pfimé fizeni provadéni jednotlivych kroku testii fyzikéalniho a energetického spousténi na blokové do-
zorng reaktorového bloku jaderné elektrarny — provozni fyzik (direct control of implementation of indi-
vidual steps within tests of a nuclear power plant physical and power start-up in the reactor unit’s main
control room — operational physicist)

fizeni sluzeb méfeni a hodnoceni obsahu ptirodnich radionuklidii ve stavebnich materialech, ve vodé ur-
¢ené k verejnému zasobovani pitnou vodou a v balené vodé (control of services in the field of measuring
and evaluation of natural radionuclides concentration in building materials, drinking water for public
supply and bottled water)

fizeni sluzeb meéfeni a hodnoceni vyskytu radonu a produkt pifemény radonu ve stavbach a stanoveni
radonového indexu pozemku (control of services in the field of measuring and evaluation of radon and
its decay products concentration in buildings and determination of radon-related index of a site)

fizeni sluzeb monitorovani na pracovistich I11. a I'V. kategorie podle prislusnych ptedpist (control of ser-
vices in the field of monitoring workplaces of 3rd and 4th cathegory according to relevant regulations)
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fizeni sluzeb osobni dozimetrie (control of services in the field of personal dosimetry)

sménovy inzenyr pii fizeni a provozu celé jaderné elektrarny (shift engineer in the management and
operation of the entire nuclear power plant)

umisténi jaderného zatizeni nebo uloziste€ radioaktivnich odpadt (siting of a nuclear installation or ra-
dioactive waste repository)

uvadéni jaderného zatizeni do provozu (putting into operation of nuclear facilities)

uvadéni radionuklidd do Zivotniho prostiedi v rozsahu a zplsoby stanovenymi provadécim piedpisem
(discharge of radionuclides into the environment to the extent and in the manner established in an im-
plementing regulation)

veédecky vedouci spousténi vyzkumného reaktoru (start-up scientific supervisor of research reactor)
vedouci reaktorového bloku (reactor unit supervisor)

vedouci smény vyzkumného reaktoru (shift supervisor of the research reactor)

vykonavani soustavného dohledu na dodrzovani radiacni ochrany na pracovistich III. a IV. kategorie
(performance of continuing supervision of compliance with radiation protection at workplaces I1I. and
1V, category)

vykonavani soustavného dohledu na dodrzovani radia¢ni ochrany pfi Iékafském ozafeni na pracovistich
II. a vyssi kategorie (performance of continuing supervision of compliance with radiation protection
concerning medical exposure in the workplace Il. and higher)

vykonévani soustavného dohledu s pfimou zodpoveédnosti za zajisténi radiacni ochrany pti vykondvani
radia¢nich ¢innosti (performing systematic supervision with direct responsibility for radiation protection
in the performance of radiation protection)

vytazovani z provozu jaderné¢ho zatizeni nebo pracovisté III. nebo IV. kategorie v jednotlivych etapach
a v rozsahu a zpusoby stanovenymi provadécim ptedpisem (performance of particular stages of de-
commissioning of a nuclear installation or category Il or IV workplace to the extent and in the manner
established in an implementing regulation)

vystavba jaderného zafizeni nebo pracovisté IV. kategorie (performance of a construction of a nuclear
installation or category IV workplace)

zpétny dovoz radioaktivnich odpadti vzniklych pii zpracovani materiali vyvezenych z Ceské republiky
(re-import of radioactive waste originated in the procesing of materials exported from the Czech Repub-

lic)
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Organizace skolniho roku 2014/2015 v zakladnich sSkolach, stfrednich skolach,
zakladnich uméleckych skolach a konzervatorich

C.j.: MSMT18448/2013
Dne 21. kvétna 2013

Obdobi skolniho vyucovani ve $kolnim roce 2014/2015 za¢ne ve viech zékladnich Skolach, stfednich 3kolach,
zakladnich uméleckych skoldch a konzervatofich v pondéli 1. za¥i 2014. Vyucovani bude v prvnim pololeti ukon-
¢eno ve ¢tvrtek 29. ledna 2015. Obdobi $kolniho vyucovéani ve druhém pololeti bude ukonceno v atery 30. €erv-
na 2015.

Podzimni prazdniny pfipadnou na pondéli 27. fijna a stfedu 29. fijna 2014. Vano¢ni prazdniny budou zaha-
jeny v pondéli 22. prosince 2014 a skon¢i v patek 2. ledna 2015. Vyucovani za¢ne v pondéli 5. ledna 2015.

Jednodenni pololetni prazdniny pfipadnou na patek 30. ledna 2015.

Jarni prazdniny v délce jednoho tydne jsou podle sidla Skoly stanoveny takto:

Termin Okresy, obvody hl. mésta Prahy

Ceska Lipa, Jablonec nad Nisou, Liberec, Semily, Havlickav Brod, Jihlava, Pelhfimov, Trebic,

2.2.-8.2.2015 Zd4r nad Sazavou, Kladno, Kolin, Kutna Hora, Pisek, Nachod, Bruntal

Mlad4 Boleslav, Pfibram, Tabor, Prachatice, Strakonice, Usti nad Labem, Chomutov, Most,

9-2.-15.2.2015 Ji¢in, Rychnov nad Knéznou, Olomouc, Sumperk, Opava, Jesenik

Bene3ov, Beroun, Rokycany, Ceské Budgjovice, Cesky Krumlov, Klatovy, Trutnov, Pardubice,

16.2.-22.2.2015 Chrudim, Svitavy, Usti nad Orlici, Ostrava-mésto

Praha 1 az 5, Blansko, Brno-mésto, Brno-venkov, Bfeclav, Hodonin, Vyskov, Znojmo,

23.2.-1.3.2015 Domazlice, Tachov, Louny, Prostéjov, Karvina

Praha 6 az 10, Cheb, Karlovy Vary, Sokolov, Nymburk, JindfichGv Hradec, Litoméfice, Décin,

2.3.-8.3.2015 Prerov, Frydek-Mistek

Kroméfiz, Uherské Hradisté, Vsetin, Zlin, Praha-vychod, Praha-zapad, Mélnik, Rakovnik,

9.3.-15.3.2015 Plzen-mésto, Plzen-sever, Plzen-jih, Hradec Kralové, Teplice, Novy Ji¢in

Pozndmky k tabulce:

Praha 1 az 5 jsou méstské casti: Praha 1, Praha 2, Praha 3, Praha 4, Praha 5, Praha 11, Praha 12, Praha 13, Praha 16,
Praha-Kunratice, Praha-Libug, Praha-Lipence, Praha-Lochkov, Praha-Reporyje, Praha-Slivenec, Praha-Seberov, Praha-Ujezd,
Praha-Velkd Chuchle, Praha-Zbraslav, Praha-Zlicin.

Praha 6 az 10 jsou méstské casti: Praha 6, Praha 7, Praha 8, Praha 9, Praha 10, Praha 14, Praha 15, Praha 17, Praha 18,
Praha 19, Praha 20, Praha 21, Praha 22, Praha-Kolovraty, Praha-Bé&chovice, Praha-Benice, Praha-Bfezinéves, Praha-Cako-
vice, Praha-Déblice, Praha-Dolni Chabry, Praha-Dolni Mé&cholupy, Praha-Dolni Po&ernice, Praha-Dube¢, Praha-Klanovi-
ce, Praha-Kolodéje, Praha-Kralovice, Praha-Kreslice, Praha-Lysolaje, Praha-Nebusice, Praha-Nedvézi, Praha-Petrovice, Pra-
ha-Pfedni Kopanina, Praha-Satalice, Praha-Suchdol, Praha-Stérboholy, Praha-Troja, Praha-Vinof.

Velikono¢ni prazdniny pfipadnou na ctvrtek 2. dubna a patek 3. dubna 2015.
Hlavni prazdniny budou trvat od stfedy 1. ¢ervence 2015 do pondéli 31. srpna 2015.

Obdobi $kolniho vyucovani ve Skolnim roce 2015/2016 za¢ne v utery 1. zaFi 2015.
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Ministerstvo Skolstvi, mladeze a télovychovy schvalilo k zarazeni do seznamu ucebnic
a ucebnich textii nasledujici tituly:

pro zakladni vzdélavani:

Harris, M. a kol.: New Challenges 1, 2, 3

(uGebnice a pracovni sesity pro vyuku AJ na 2. stupni ZS
a odpovidajicich ro€. viceletych gymnazii)

C.j.: MSMT-1138/2013-210, cena: uéebnice 366 K¢,
pracovni sesit 151 K¢

19.4.2019

Pearson CR

Soucast
ucelené rady

Mandelova, H.: Moje vlast

(uGebnice a pracovni sesit pro vyuku predmétu Clovék a jeho svét
ve 4. tfidé ZS)

(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 20599/2006-22)*

C.j.: MSMT-7967/2013-210, cena: uéebnice 139K¢&,

pracovni sesit 55K¢

29.4.2019

Dialog

Soucast
ucelené fady

Danielkova, H.: Clovék a jeho svét 1, 2

(u&ebnice pro vyuku predmétu Clovek a jeho svét v 1. a 2. roé. ZS)
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.. 2460/2007-22)*

C.j.: MSMT-16521/2013-1, cena: kazdy dil uéebnice 52 K¢&

25.4.2015

Prodos

Soucast
ucelené fady

Janackova, Z., Fejfusova, M.: Citanka pro 6. roénik

(uGebnice pro vyuku CJ a literatury v 6. ro&. ZS a odpovidajicim ro¢.
viceletého gymnazia)

(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.. 8740/2007-22)*

C.j.: MSMT-17714/2013-1, cena: 149K¢&

7.5.2019

Nova Skola

Soucast
ucelené fady

Mandelova, H., Kunstova, E., Patizkova, 1.: D&jiny pravéku

a starovéku

(ugebnice pro vyuku dé&jepisu v 6. ro¢. ZS a odpovidajicim roc.
viceletého gymnazia)

(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 12482/2007-22)"

C.j.: MSMT-7966/2013-210, cena: 249 K¢&

30.4.2019

Dialog

Soucast
ucelené fady

Kozlova, M., P&chouckova, S., Rakousova, A., Tomsikova, J.:
Matematika se Ctyilistkem pro 3. roénik zakladni skoly
(uCebnice a pracovni sesit 1 a 2)

C.j.: MSMT-6240/2013-210, cena: uéebnice 119Kg&, kazdy dil
pracovniho seSitu 49 K¢

7.5.2019

Fraus

Soucast
ucelené fady

Betakova, L., Dvotakova, K.: Way to Win 8 — Anglictina pro
zékladni Skoly a viceleta gymndazia

(uGebnice a pracovni sesit pro vyuku AJ v 8. roé. ZS a odpovidajicim
ro¢niku viceletého gymnazia)

(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.:12192/2007-22)*

C.j.: MSMT-19263/2013, cena: ucebnice 189K¢,

pracovni sesit 129K¢

13.5.2019

Fraus

Soucast
ucelené fady

Fisarova, O., Zbrankova, M.: Deutsch mit Max 2

(2. dil ugebnice a pracovni sesit pro vyuku NJ na 2. stupni ZS)
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.:14078/2007-22)*

C.j.: MSMT-11212/2013-210, cena: uéebnice 189K¢&,
pracovni sesit 129 K¢

13.5.2019

Fraus

Soucast
ucelené fady

Navratilova, M.: Ziva abeceda aneb pismenka v i divi
(u¢ebnice, pracovni sesit 1.-3. dil, pisanka 1.-6. dil, pro vyuku CJ
v 1. roéniku ZS)

C.j.: MSMT-18341/2013, cena: uéebnice 180K¢, kazdy dil
pracovniho sesitu 90K¢, kazdy dil pisanky 24 K¢

6.5.2019

ABC Music
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Pottickova, J.: Cesky jazyk pro 2. roénik ZS
(ucebnice 1. a 2. dil, pracovni sesit 1. a 2. dil, pisanka 1. — 3. dil,
pro vyuku CJ ve 2. ro¢niku ZS) - Sougast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.. 8439/2007-22)* 6.5. 2019 Studio 1+1 ucelené fady
C.j.: MSMT-9843/2013-210, cena: udebnice 1. dil 45K¢, 2. dil
48 K¢, kazdy dil pracovniho sesitu 55 K¢, kazdy dil pisanky 11 K¢
Janackova, Z., Kirchnerova, 1., Ondrackova, K.: Cesky jazyk 4
(ucebnzce a pracovni sesit Uc¢ime se hrou s Magikem, pro vyuku CJ Nov4 kola Soudhst
v 4. ro¢. ZS) 7.5.2019 Brno ucelené fad
C.j.: MSMT-8772/2013-210, cena: udebnice 89 K¢&, Y
pracovni sesit 41 K¢
Stéblové, M.: Cesky jazyk pro 5. roénik
(ugebnice pro vyuku CJ v 5. ro¢. ZS) . Soucast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 17614/2007-22)* 9.3.2019 Dialog ucelené fady
C.j.: MSMT-19112/2013, cena: uéebnice 139 K¢
Karéaskové, M., Sadek, J.: Start whith Click New 1, 2, 3
(uGebnice a pracovni sesit pro vyuku AJ na ZS) Soudast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.:9478/2007-22)* 27.5.2019 Fraus ucelené fad
C.j.: MSMT-16114/2013, cena: ucebnice 159K¢, Y
pracovni sesit 129 K¢

pro zaky se specialnimi vzdélavacimi potirebami:
Tupy, K., Kubova, L.: Prvouka 1, 2, 3
(pracovni sesity pro 1.-3. ro&. ZS praktické) Soudést
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 36837/2005-24) * 21.5.2019 Septima uscelené fad
C.j.: MSMT-506/2013-22, ceny jednotlivych pracovnich sesitt Y
60K¢, 40KE a 40Ke
Petrzelova, V.: Cesky jazyk 4 — pracovni sesit pro 4. roénik zakladni
Skoly praktické . Soucast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 36834/2005-24) * 21.5.2019 Septima ucelené fady
C.j.: MSMT-408/2013-22, cena: 45K¢&
Duchanova, E.: Cviceni z ¢eského jazyka pro 5. ro¢nik zakladni
Skoly pro sluchové postizené . Soucast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 37427/2006-24) * 21.5.2019 Septima | - lené fady
C.j.: MSMT-1549/2013-22, cena: 100K&
Linc, V., Havel, J.: Citanka pro 3. roénik zakladni §koly praktické
(ucebnice) . Soucast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢j.: 36833/2005-24) * 21.5.2019 Septima |\ clené fady
C.j.: MSMT-1149/2013-22, cena: 125K¢&
Stérbova, Z., Zaleska, J.: Matematika 3
(ucebnice a pracovni sesit pro 3. ro¢nik zakladni skoly praktické) Soudast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢,j.: 36821/2005-24) * 21.5.2019 Septima ucelené fad
C.j.: MSMT-705/2013-22, cena: uéebnice 95 K&, Y
pracovni sesit S0K¢
Slapnickova, H., Cmolikova, S., Remutova, P.: Matematika 4
(ucebnice a pracovni sesit pro 4. ro¢nik zakladni Skoly praktické) Soutast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.. 36822/2005-24) * 21.5.2019 Septima U

CJ MSMT-735/2013-22, cena: ucebnice 95K¢,
pracovni sesit S0K¢

ucelené fady
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Kubova, L., Jahoda, J.: Matematika 5

(ucebnice a pracovni sesit pro 5. ro¢nik zakladni Skoly praktické) Soudhst
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 36823/2005-24) * 21.5.2019 Septima uscelené fad
C.j.: MSMT-1090/2013-22, cena: uéebnice 95 K&, Y
pracovni sesit S0K¢

Vojék, V.: Zaklady chemie I pro zakladni $koly pro sluchové

postizené .

(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢,j.: 13262/2008-61) * 21.5.2019 Septima

C.j.: MSMT-1406/2013-22, cena: 250 K&

Petrzelova, V., Smitkova, L.: Cesky jazyk 4 — u¢ebnice pro 4. roénik

zakladni Skoly praktické . Soucast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.: 36834/2005-24) * 22.5.2019 Septima ucelené fady
C.j.: MSMT-1178/2013-22, cena: 95K¢&

Borejova, S.: Cesky jazyk 5

(ucebnice a pracovni sesit pro 5. ro¢nik zakladni Skoly praktické) Soudast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.. 36835/2005-24) * 22.5.2019 Septima ucelené fad
Cj.: MSMT-1562/2013-22, cena: ucebnice 95K¢&, Y
pracovni seSit 40 K¢

Rozmarynové, M., Sneiderova, S.: Cesky jazyk 6

(ucebnice a pracovni sesit pro 6. ro¢nik zakladni Skoly praktické) Soudast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.. 36836/2005-24) * 22.5.2019 Septima ucelené fad
C.j.: MSMT-491/2013-22, cena: ucebnice 95 K¢, y
pracovni sesit 40 K¢

Lacinova, A.: U¢ime se ¢estinu I, 11, III

(pracovni sesity pro 7. ro¢nik zékladni §koly pro sluchové postizené) . Soucast
(prodlouzeni schvalovaci dolozky é,j.: 37426/2005-24) * 22.5.2019 Septima ucelené fady
C.j.: MSMT-1529/2013-22, cena: kazdy dil 70K¢&

Malkova, M.: Déjepis — Starovek 11 pro zakladni Skoly pro sluchoveé

postizené Soudhst
(ucebnice) 22.5.2019 Septima

(prodlouzeni schvalovaci dolozky ¢.j.. 37421/2005-24) *
C.j.: MSMT-1383/2013-22, cena: 235K¢&

ucelené fady

* ugebnice s vytidténym pivodnim &islem jednacim mohou $koly pofizovat v souladu s § 160 odst. 1 $kolského zdkona pouze

do vyprodani zasob
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